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Nándorfehérvár.
/Irány betűk kel írkatjuk rá 
Történelmünk véres lapjára:
Ez év december másodikén 
Léptünk be Nándorfehérvárra; 
/tz égen is csillagbetükkel 
Ragyogjon, hogy mindenki lássa. 

Magyar tűzte ki legelsőnek 
/ magyar zászlót föl a várra I.

Rohanó képek szemem e/5//: 
Százötvenezer embert tárok,
Jfároms2áz ágyú ront dübörgve, 
Megostromolni kész Beigrádot 
Jíunyadi magyar hősök élén,
Villámlik kardja, merre sújtja;
Vele }<apis2trán, szőrcsuhában,
Szent keresztjével indul útra.

Világraszóló véres csata,
Megy túlerővel van az ozmán:
Ropog, repedez a vár fala,
Török küzd már a bástya fokán; 
Magyar vitéz, Dugovics Titusz, 
iItnyalábolja villám módon . . . 
Mélységbe zuhan mind a kettő.
De zászlónk — tovább leng a tornyonI

Szurokba, kénbe mártott ágak,
Egö koszorúk izzó fénybe;
/Hunyadi ront ki a várkapun.
Mint félisten tőr ellenére/
Dühöng a föld, vértenger árad, 
/Holttest-hegyek a bástya alatt 
Örömrivalgós .... fut az ellen .... 
H magyarság diadalt arat!

Jfarangok zúgnak, zászlók lengnek, 
Örömtüzek magyar hazánkba : 
Jdrályunk trónralépte napján 
Magyar megint az úr Belgrádba. 
Magyar katonák élén, Najdu 
Nonvédvitéz rohan a várba:
Jlelö nap arany sugarával 
Magyar zászlót tűz a bástyára

Légy üdvöz I dicsó, magyar nemzet 
Vitézen küzdő bátor hada:
Diadalokról mondjon regét 
Jt költö dala, ég csillaga;
Jdozsánna Néked, drága Főlség, 
Igazság égi lángpallosa:
Jfi hősi kardunk villámában 
Sújtasz a királygyilkosokra I

Sújtsd büntesd őket s mindazt, aki 
Jogot tiprón ellenünk tűntet;
Jf végcsatákban is segíts meg,
Vidd győzelemre fegyverünket.. •

Uj ezredévnek hajnalánál
,,/ világcsaták Jiapujánál
Jóinkét segíts — s mig a világ áll.
Magyar leyyen Nándorfehérvár

Szendrői József.

Nándorfehérvár
Őfelségéhez az ötödik hadsereg pa­

rancsnokától, Frank Liboriustól a következő 
távirat érkezett:

Tulboldogan kérem császári és apos­
toli királyi felségedet, engedje meg, hogy 
dicsőséges uralkodásának hatvanhatodik év­
fordulóján az ötödik hadsereg leghódolato- 
sabb szerencsekivánatait rakhassam felséged 
lábai elé azon legalázatosabb jelentésemmel 
együtt, hogy az ötödik hadsereg csapatai 
ma Belgrád városát birtokba vették. Frank 
gyalogsági tábornok.

Ez a gratuláció Volt a hét szenzációja.
Belgrád az ókorban Singidunum néven 

szerepel s egy római légió állomáshelye 
volt. A népvándorlás kora óta átment az 
avarok, bulgárok, görögök és magyarok ke­
zén. Sokszor hevert romokban. A 14-ik szá­
zadban került a szerbek kezébe, 1426 ban 
Magyarországé lett, 1521-ben Szolimán szul­
tán foglalta el, 1688-ban Miksa Emanuel 
választófejedelem, 1717-ben Jenő herceg 
szerezte vissza.

1789-ben Laudonnak kellett visszave­
rekednie a törököktől de az 1791-iki béké­
ben Beigrádot ismét át kellett engedni a 
töröknek, 1806-ban elfoglalták a szerbek és 
fővárosukká tették.

Nándorfehérvár (szerb nyelven: Bel­
grad, Fehérvár) lakosainak száma most 
90,890, ebből körülbelül 6000 katholikus, 
3000 zsidó. Az 50—120 méteres platón fekvő

város festői képet nyújt a Száváról és Duná­
ról tekintve. Az alsó és felső vár meredek 
mészkősziklára épült egy föld nyelv végén.

A vártól északkeletre van az egykori 
török város, Dorcsol, amelyet újabban a 
zsidóság lepett el, itt van az egyetlen jó 
karban tartott mecset a török világból. A 
vártól délre a Kalimegdan nevű városi park 
mögött van a rácváros, Savamala, a vasut- 
és hajóállomással. A város déli végén, 5 
kilométernyire a vártól van Topcsider a 
király mezei lakával, parkkal, vadaskerttel.

A vár az 1812-iki bukaresti béke értel­
mében ismét török kézre jutott, akik csak 
1867-ben, az európai hatalmak nyomása alatt 
ürítették ki.

*

Belgrád bevétele katonai és politikai 
szempontból.

Politikai szempontból nagy jelentő­
ségű, mert a különben is demoralizált szerb 
hadsereg és a szerb nép nem fog többé me­
nekülni attól a deprimáló hatástól, amely az 
uj offenziva óta meglepte őt. Most már el­
vesztették utolsó reményüket is azok, akik 
bíztak, felnyílik azoknak szeme, akiket eddig 
ámítani lehetett a helyzet hazug beállításá­
val. Belgrád az ország szive, vele leesett 
Szerbia koronája és eloszlott mind az a 
hazug ködfátyol kép, amelyet a nép köré 
vont a szerb hadvezetőség és az entente.

Katonai fontossága pedig nemcsak a 
főváros jellegében van, hanem abban, hogy 
Belgrád bevételével kezünkbe került az összes

Mikor a szemek beszélnek
Irta: Mujzer Béla.

A szobában kellemes meleg terjeszkedett 
s a falakon finom árnyalatként pihentek a 
képek. Halk misztikumok ültek a zongora 
fehér klaviatúráján. Fekete fényű teteje 
olyan volt, mint a komor éjszaka, melyet 
nem ragyognak be az ég csillagai. Két 
sudár alakú vázában virágok tarkállottak a 
zongorán. Piros, fehér és lila szekíűk lehel­
tek illatot a zárt levegőbe. Az asztal körül 
vidám arcokat világított meg a petroleum 
lámpa sárgás fénye. A régi jó öreg lámpa 
sok ilyen boldog, csendes estet látott s 
megelégedésében mohón emésztette fel a 
fényt adó élet nemes nedvét. Hasonlított 
egy szorgalmas mellhez, mely egy ártatlan 
tolvaj szerepével rabolja meg a védtelen 
virágokat. A dédelgetett és gondozott lámpa 
is tolvajszerepre adta önző, fényes fejet. 
Meglopta az édes női pillantásokat, a mo­
solygó ajkak beszédjét felfogta es átölelte 
lángoló szivének melegével és mint egy 
haldokló gladiátor, élettelenül aludt el orok
szerelmé^na szobában. Csak néha-
néha hallatszott egy hangosabb kacagás. 
Valaki két szép leányszem közé nezett. A

bájos szemek beszéltek. Minden pillantásuk 
egy rejtély volt, melyet nem találhatott ki 
földi halandó. A női géniusz szemeiben 
titkos fény játszadozott, mellyel egyszerre 
tudott bánatos és jókedvű lenni. Világos- 
szürke szemgolyója lágyan nyugodott el isme­
retlen életigazságok fölött, melyek képzele­
tében lassan gyökeret vertek, mint a 
borostyán a szikla repedéseiben. Két sötét 
barna szem találkozott a csodás két női 
szemmel és beszéltek egymáshoz. Kezdetben 
bátortalanul és szégyenkezve, később meg­
hittebben és kiolvasták egymás szeméből a 
gondolatokat. A leány nem hitt semmit. 
Előtte minden hamis volt, még a levegő is, 
mely telve van mérges, egészségrontó bak­
tériumokkal. És ebbe beleélte magát. Fásult 
közöny érzetével ragadta meg drága lelkét 
az a tudat, hogy az a két barna szem is, 
amely az ő szemei közé tekint, csak úgy, 
mint sok más, csalékony férfiszem telve 
van hamissággal, mely sokfelé elkalandozik, 
mig igazi céljához jut s addig is sokakat 
tévútra vezet. Ezt olvasta ki az a két barna 
szem abból a beszédes, gyönyörű két leány­
szemből s ez elégséges volt ahhoz, hogy a 
szép, álomszerű valóságra ráboruljon egy 
lelek megbántott, sejtelmes árnya s az a 
két szem, mely meleg könnyeket tudott
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szerbiai vonalak csomópontja, a nyílt ut 
északról is a Morava völgyébe, ahova tudva­
levőleg délkeletről is nagy erővel nyomul 
előre egy hadoszlopunk. Szóval Belgrád 
megvétele, vasúti gócpont lévén, oly erős 
bázist adott további hadműveleteinkre, hogy 
az elfoglalás fontosságát csak a jövő alaku­
latok fogják igazolni.

*

Belgrád, Szerbia fővárosa a mienk.
Nem hamarkodtuk el a bevételét, nem 

pazaroltunk rá tengernyi vért. Szerbia köze­
péről foglalták el diadalmas seregeink, úgy 
vonultak be falai közé, mint mikor ünnepi 
menetben vonulunk a magasságok felé, hogy 
dicsőséges hadi tetteinket a jól végzett munka 
után megkoronázzuk, Nagyobb öröm nincs 
sehol Belgrád elfoglalásán, mint Magyar- 
országban s lelkűnkben erős a hit, hogy a 
végleges győzelem után Nándorfehérvár a 
magyar szent koronának egy visszacsatolt, 
magyar vérrel öntözött drága gyöngye lesz.

Dicsőség érte és örök hála a mi bo- 
rostyánkoszorus, halhatatlan magyar vité­
zeinknek !

Magyar zászló a vár fokán.
Nincs szó, amely leírhatja azt a lelke­

sedést, azt a mámoros, szinte megrészegítő 
varázslatot, amely elfogta katonáinkat, ami­
kor a legelői rohanó magyar honvédek kö­
zül kivált Hajdú Béla honvédtizedes és 
elsőnek tűzte ki a magyar nemzeti zászlót 
a vár fokára.

Isten áldd meg a magyart! . . .
A konak előtt találkoztak össze a 

magyar katonák. Nem frázis, szakállas, meg­
lett népfölkelők egymás nyakába borulva 
sírtak örömükben. Összecsókolództak, akik 
egymást sohasem látták. A különböző ezre- 
dek legénysége testvériesen ölelkezett és 
alig néhány perc alatt a Terazzia tele volt 
magyar katonákkal és amerre az ember lé­
pett, csak magyar szó ütötte meg az ember 
fülét. Majd — felejthetetlen pillanat! — egy 
csoportba verődtek a honvédek és a magyar 
bakák és megcsendült az elfoglalt város

iómn ntd

királyi palotájának lépcsőin a magyar Him­
nusz diadalmas imája.

„Isten áldd meg a magyart! 
zúgott végig a sorokon, a sapkák lerepültek 
a katonák fejéről és lelkesen, túláradó ér­
zéssel énekelte mindenki a szent imát a 
hódított város utcáin.

A meghódított város.
Belgrád eiestévei a négy 

tartó szerb háború legjelentősegteljesebb 
fordulójához ért és a szerb harctérről ide­
érkező egyéb jelentések is mind azt bizo­
nyítják, hogy a szerbek összes eddigi, hó­
napokon át védett hadállásaikat egymás után 
kénytelenek feladni és az ország belsejebe 
vonulnak vissza. A babonás hit, amely a 
szerb katonákban eddig az életet tartotta, 
hogy Belgrád bevehetien, szétfoszlott örökre.

A nagy advent.
írta : B 1 a s k ó Mária.

...Itt az advent... A nagy krisztus- 
várás epedése-vágya : rorate coeli! Feszülő 
lelkek, akik érzik a jobbrahivatást, izzó 
szivek, akiket epeszt a magasságok vágya, 
látó tekintetek, amelyek tulnéznek a földi 
horizonton — mind várják, lesik, lázban 
szomjuhozzák az égi harmatot!.

Krisztust várt, a világ körülbelül két­
ezer évvel ezelőtt. Átnézett a bálványok kő- 
alakján, tovább gondolt a görög bölcsek 
iskolai filozófiájánál, nyűgösnek érezték a 
Rómától annyit dédelgetett testet, természetet 
és kifeszült a két évezredelötti világ lelke 
a forró epedésbe: rorate coeli!

És Krisztus jött!
Jött betlehemi istálón és názáreti ács- 

mühelyen át. Jött ostorcsapások és szúró 
tövisek között. Jött, hogy keresztül ontsa az 
égi harmatot. Jött — és jövetele ostor, 
szegek, kereszt mellett is királyi volt, isteni 
volt, mert új lelkeket, uj életet, uj világot 
teremtett! Porba dőltek mesteri bálvány­
alkotások, eltemetkeztek bölcs filozófiák, en­
gedelmesen simult a nyers, őstermészet az 
isteni kéz érintése alá. Könnyből, vérből,

keresztből feltámadt az új királyság, mely 
„nem c világból való.“

Azóta elmúlt két ezred év!
Es most, a XX-ik században, megint 

adventét élünk. Egy más, egy képletes, de 
mégis csak vérrel, könnyei, kereszttel meg­
váltásra váró, Istent szomjazó nagy adventét.

Mert a két évezred újra felépítette a 
ledöntött bálványokat. Újra megnyitotta az

fíln^Afiic icUnláit nira rxltA
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rára állította a fegyelmeden nyers természe­
tet. Modernizmus, szabadkőművesség, atlie- 
izmus újra visszakarja süllyeszteni a világot 
oda, ahol két évezred előtt volt: a lelki 
pogányságba.

A kultúra elferdült irányaiban ott tom­
bolt a római világok érzékisége. A bölcselet 
a lelkiséget atom elméletté változtatva vissza­
tért az Istent nem ismerő filozófiához. A 
társadalom a természetes hajlamot és ösztönt 
urának ismerve, oltárára állította a nyers 
természetet. És maga az egyéni kádernek, 
szerelemnek, pénzarisztokraciának, techniká­
nak, szóval mindennek, csak épen az Isten­
nek nem emelt szobrokat lelkében, hogy azt 
imádja, annak tömjénezzen.

Ebben az új pogány világban pedig 
újra vágyott, epedett, lázban szomjuhozott 
a jobb lelkek gárdája és könyörgött: rorate 
coeli!... Harmatozzátok ó egek újra le az 
Istent, az istenhivés, a krisztusi erkölcsök 
égi harmatát. Istent várt, Istenre szomjazott, 
Istenért dolgozott a XX-ik század lelki elite 
csapatja. .

És Isten újra meglátogatta a világot.
De már nem a betlehemi kisded mo­

solyával, nem a gyógyító Mester sebet he- 
gesítő, holtat feltámasztó könyörületével.

Eljött Isten ostorral és pallossal fel­
ébreszteni az isten feledő világot.

Jött, de most már nem O sir, nem 0 
verejtékezik, nem Ö vérzik a Golgotán. 
Most a mi könnyeinknek kell folyni, a mi 
nyomorúságunknak kell verejtékezni a rette­
gésben, a mi vérünknek kell hullni a küz­
delemben. Nekünk magunknak kell meg­
fizetni a váltságbért bűneinkért — nekünk 
saját kezűleg kell lerombolni a bálványokat

hullatni valamikor régen, most szárazon 
csillogott, mint a csiszolatlan kristály és 
homályba borult, mert az a másik két szem 
megvonta tőle a csillogás jogát s megtar­
totta a fényt magának, hogy annál jobban 
megbünhődjön az, ki mások boldogságával 
iiz könnyen játékot és az érzelmek fölött 
hiú és naiv ábrándokat sző, melyeket nem 
érthet meg komoly és érzéssel telt szív. 
Nem mert többé a két barna szem össze­
találkozni azzal a csodálatos két szemmel, 
mely oly kérlelhetetlen volt vele szemben 
s melynek égő tüzében megolvadt volna 
az arany és elégett volna a gyémánt . . . 
Pedig az a két szem igaz és elszánt volt, 
mint a lelkiismeret, mely elkíséri az embert 
az élet összes utain és ez a leghübb barát, 
mely nem hazudik soha és hűen kitart a 
sírig, hol azután az élet utai úgyis szétvál­
nak s nincs már szükség a jelenlétére. . .

Amit az a két leányszem kifejezett, az 
sok volt egy érző szívnek s hiába akarta 
megértetni magát az a két barna szem. Ki 
volt rá mondva, hogy nem igazi a csillo­
gása és beszédje álnok, melyért nem érde­
mel mást, mint hallgatást. És néma, csen­
des lett az az álmodozó szempár, mely bele 
mert nézni abba a két leányszembe, mely 
őt megvádolta és eltaszította magától. Bán- 
tódottan vonta cl tekintetét az a két barna

szem és a leány hullámos hajába bámult 
bele, gondolván, talán az elnézőbb lesz és 
nem fogja eltiltani kedvtelésétől. De, fajda­
lom, a haj nem beszélt, mint a szemek. 
Megnyugodott az önérzetes drága kis helyén 
szótlanul. Az a hallgatagság ráborult az 
érzésekre és mégis valaki azért a hajszálak­
ért is tudott rajonganí... Nem kellett a 
leánynak sem az érzés, sem a lélek az 
üdvösséggel együtt. Látott már sok hozzá 
hasonlót s nem tudott hinni, mint egy po­
gány, kinek a lelke mélyén sötét indulatok 
dúlnak. A gyönyörű, fehér arca a liliom szí­
nével volt egyforma, mikor haragosnak lát­
szott s finom hangja úgy hatott, mint valami 
szép ének. Csodálatos, hogy azok a szép 
szemek oly kérlelhetetlenek tudtak lenni. 
Hiába vágyik és álmodik a csalódás után a 
két barna szem. Érzelme már csak a múlté, 
melynek oly sok már a fájó sebe, hogy a 
jövő nem lesz képes gyógyulást hozni.

Akik könnyen bánnak az emberek 
érzéseivel és leikeivel, azoké itt a földön 
a boldogság, nem az igazaké, akik hiába 
akarják megértetni magukat, mert nem hall­
gatja meg őket senki s mint árván marad­
tak életük végéig kereshetik azt, ami sokak­
nak megadatott...

Az a két barna szem belátta, ha a 
leány előtt legszentebb érzései semmivé vál­

nak, nem tekinthet ö többé abba a szem­
párba, mely számára nem hozott reményt 
egy szebb és boldogabb élethez, mely árnyé­
kával bevonta tiszta, ideális lelkét.

Érzéseitől a csalódott nehezen tud 
megválni, mert azok mindig fogva tartják 
és előtte lebegnek, mint valami rémek, me­
lyek ellene törnek.

A barnaszénül ifjú is nehézkes érzés­
sel a tél fagyos csendjébe menekült, mint 
a hazátlan vándor. A téli éjszaka magános­
sága, a hulló hó és a gázlámpák bágyadt 
fénye megsimította beteg, fáradt lelkét és 
szel idén az arcába csapott a friss hideg 
szellő. Borzongás futotta át tagjait. Feltűrte 
kabátja gallérját és ruganyos léptekkel sie­
tett haza, miközben a hó vastagon belepte 
az elhagyatott utca járdáit. Mikor hazaért, 
első dolga volt egy levélre válaszolni, mely 
messziről jött s egy hónapig pihent Íróasz­
tala fiókjában.

Másnap reggel beledobta egy posta­
szekrénybe a levelet, mely neki egy bizony­
talan uj életet jelentett és boldog volt, hogy 
számkivetettnek érezhette magát. Megtalálta 
az okot, amiért hosszú bujdosást kereshet 
idegen földön, hol egyedül boldogan gon­
dolhat arra a tragikus végzetére, mikor a 
szemek beszélnek...

Ui müintézet
modern műfogak
készítésére!

Foghúzás, arany, platina, ezüst és 
rézamalgammal való tömése: cement 
porcelláncement, égetett porcellán- 
ploinbák, kalapácsolt és öntött arany- 
plombák ; fogpótlás arannyal, alumí­
niummal, celluloiddal. Speciálista 
korona- és hídmunkákban saját ta­
lálmányi! és német rendszer szerint, 
.Kíméletes bánásmód. Naponta értekezhetni 8 12 és 2-6-ig.,

Oki. fogműves
Sthebek Ottó

SOPRON, 
Magyar-utca
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elhantolni a pogány bölcsességet —
visszahelyezni Isten képét a szivek oltárára.

És abban a régi adventben Izrael népe 
együtt szenvedett, együtt viselte a vétek 
csapásait a pogány ok kai. Most is — a 
liivök, a krisztusi lelkek tömegének együtt 
keli könnyezni, sirni, vérezni a modern 
pogáuyokkal, hogy megbocsáttassanak a 
világ bűnei.

Mi — akik szívvel, lélekkel — lelkünk 
egész forró szereidével valljuk és szeretjük 
Krisztusunkat — mi ilyen szemmel nézzük 
a világháború gyásznapjait. Nem törünk le 
súlya alatt, hanem krisztusi lelkülettel hajtjuk 
meg fejünket és hajtjuk meg térdünket.

És térdreborulva az uj véres advent 
penelenciát hirdető idejében, kitárjuk lel­
künket imával, vággyal, szomjúsággal: 
rorate coeli! Harmatozzátok egek vissza 
Krisztust, — a szeretőt, a bűnbocsátót, — 
az uj világot teremtőt. Tűrünk, vezeklünk, 
imádkozunk, de hisszük is, hogy ez az uj 
advent elfogja hozni az uj karácsonyt is. 
Amikor megint békesség lesz a földön — 
és az uj békében megszületik Isten dicső­
sége. Ledőlnek a hamis bálványok, eltemet­
keznek a céltól eltévedt elméletek és az 
Isten képe áll a szivek oltárain. Az Istenhez 
térés lelkülete már kezd megcsillanni min­
denütt és mi, akik ezelőtt is Istenben hittünk, 
benne bíztunk, epedö, forró vággyal várjuk 
a véres advent végén megszülető uj kará­
csonyt. Békét, — áldott örömteljes bekét 
várunk, amit virágzóvá fog tenni a rég 
elfelejtett, de újra megszületett „Gloria in 
excelsis Deo“ éneke.

Csapataink megszállták Arangyelovácot.
Szófia, dec. 3. Nisböl jelentik: Az osztrák 

és magyar csapatok megszállták Arangyelo­
vácot. A lakosság elhagyta az összes váro­
sokat és falvakat az egész rudniki kerület­
ben. Nisben tizenötezer sebesült.

Nem lesz külön béke Szerbiával.
Becs, dec. 4. Jelenti a Reichspost: 

Azok a különféle híresztelések, amelyek arról 
szóltak, hogy Szerbiában a döntő tényezők, 
tekintettel az osztrák-magyar hadsereg nagy 
térfoglalására szerb területen, arra törek­
szenek, hogy külön békét lehessen kötni 
Ausztria - Magyarországgal, megakadályo­
zandó a szerb királyság teljes összeomlását, 
minden alapot nélkülöznek. A szerb kor­
mány Pétervártól függ és Szerbiában csak 
.az történhetik, amit Oroszország akar, a cár 
birodalma pedig sohasem fogja tűrni, hogy 
hűbéres országa kibéküljön a monarchiával.

Az oroszok újabb vereségei a 
Kárpátokban.

Hommonna, dec. 3. A Homtnonnánál 
megvert orosz sereg üldözése állandóan tart. 
Takcsány fölött ismét megvertük az orosz 
sereget. Az Udva-völgyén menekülő oroszok 
egész Irénjét elfogtuk. Sztropkó körül is 
diadalt arattunk fölöttük. A Sárosban 
folyó kis csatározások jelentéktelenek. U n g 
megyében ismét balul ütött ki az orosz 
kísérletezés. Uzsoknál és Kies-völgynél szét­
szórtuk az orosz csapatot. Zemplénben 
az orosz foglyok száma állandóan növekszik. 
Tegnap 200 foglyot szállítottak el. Az orosz 
holttestek temetése még tegnap is tartott. 
A Honimmá körüli harcok orosz halottad 
4000-re becsülik.

80.000 orosz fogoly.
(Hivatalos.) Valótlan a külföldi lapok­

ban elterjedt ama hir, hogy a legutóbb ejtett 
40 000 orosz fogoly közt van a Kutnónál 
elfogott 23.000 orosz is. A keleti hadsereg 
a Voclavek—Kutno—Lodz és Lovitz mellett

„Új Élet.“

november 11-től december 1-ig lefolyt har­
cokban több, mint nyolcvanezer sebesületlen 
oroszt ejtett foglyul. A legfőbb hadvezetőség.

Menekülnek az oroszok Zemplénből.
A Mezőlaborc felé menekülő orosz 

csapatnak nagy része túl van már a határon 
és még csak egy kisebb seregrész áll bent, 
hogy a futást fedezze. Az erdőségeket kutató 
csendőrjárőrök egyre hoznak csapatuktól 
elszakadt orosz foglyokat.

Az oroszok viselt dolgai Homonnán.
A hatósági szemle megállapította, hogy 

Homonnán az oroszok a villanytelepen és a 
felégeti negyven házon kívül más házat és 
középületet nem pusztítottak el. Ami enni­
valót felkutathattak, elkobozták. Sok helyütt 
a pincékben részegre itták magukat, de csak 
pálinkát ittak, a borhoz nem is nyúltak. 
Egyes lakásokból főként azt a holmit, ami 
a nagy hidegben takaróul szolgálhatott: 
függönyt, pokrócot, ágyneműt, paplant, 
magukra csavarva, elvitték. Amikor azután 
elfoglalták a mieink a lövészárkokat, látták, 
hogy tele vannak alvó oroszokkal, akik az 
elrabolt ágyneműbe burkolódzva aludtak.

Az oroszok kiverése Sárosmegyéből.
Eperjes, dec. 4. Az oroszok leverése 

Sáros vármegyében is megindult. Bártfától 
északnyugatra tekintélyes orosz csapatot 
bekerítettünk. A kassai lakosságnak egyál­
talán nincs oka nyugtalanságra. Az oroszok 
megkezdték a visszavonulást. A zempléni 
harcokban az orosz foglyok száma állandóan 
emelkedik. A szétveri orosz hadakból 400 
kozák az erdőkben csatangolt és bolyongásuk 
közben leértek Őrmezőig, ahol trénkatonáink 
összefogdosták őket. Tegnap újabb 1500 
foglyot szállítottak el a harctérről.
Egy millió új katonánk lesz januárban.

Bern, dec. 4. Egy olasz lap: A német 
offenzivának nemcsak az volt a célja, hogy 
előkészítse az előnyomulást, hanem hogy 
a csapatok levegőhöz jussanak. A hadveze­
tőség ideája ragyogó volt. Az oroszoknál 
viszont nyilvánvaló, hogy eredményeiket 
nem átgondolt manőverezésüknek köszön­
hetik, hanem kizárólag óriási tömegeik j 
brutális túlsúlyának. Nem szabad azonban j 
feledni, hogy Németország és Ausztria január- j 
bau több mint egy millió teljesen kiképzett j 
újonc felett fog rendelkezni az erőviszonyok 
számban tehát ki fognak egyenlítődni.

Vilmos császár Boroszlóban.
Berlinből jelentik: A császár Boroszló­

ban megbeszélést folytatott Frigyes főher­
ceggel, az osztrák és magyar hadsereg fő- 
parancsnokával. A főparancsnokot Károly 
Ferenc József trónörökös és hötzendorfi 
Konrad gyalogsági tábornok, vezérkari főnök 
kisérte. A császár később meglátogatta a 
városban lévő hadi kor házak sebesül ijeit.
A törökök átkelése a Szuez-csatornán.

Róma, dec. 3. Itteni lapok jelentései 
szerint a török csapatok átvonulása a Szuez- 
csatornán keresztül egyre tart. A torokok 
két helyen keltek át a csatornán. Az angolok 
erős csapatokkal tartják megszállva a csa- 
torna mindkét kijáratát Szueznél es Por 
Saidnál.

A törökök újabb győzelme.
A konstantinápolyi főhadiszállás je­

lenti- A Csoroch-zónában előrenyomuló 
csapatainknak új sikerük volt. Csapataink 
megszállották a Cső roch folyótól húsz kilo­
méternyire keletre fekvő Ardanuts vaiosat.
A .franciák lefoglaltak több román ágyút.

Bukarest, dec. 4. A mai lapok arról 
imák hogy a francia kormány három nehez 
tizenöt centiméteres ágyuüteget es több 
hegyi ágyuüteget lefoglalt a Schneider-fele 
Creusot-gyárban, amelyet a román kormány 
hadserege számára rendelt meg.
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Hírek.
Kitüntetés. Őfelsége Volleric Al­

frédnek. a 85. gy.-e. századosának a III. oszt. 
vaskoronarendet a hadiékítménnyel ajándé­
kozta. A vitéz százados néhány évvel ez­
előtt a városunkban állomásozó 48. gyalog­
ezrednél szolgált.

Magas vendégek Sopronban. Czch 
József altábornagy Sopronba érkezett, hogy 
a honvédség fölött szemlét tartson. Ugyan­
ilyen célból Sopronba érkezett gróf M a - 
renzy tábornok, a honvédség főparancs­
noka.

A Főoltáregyesület ebben a hónapban 
kivételesen 8-ikán délután 4 órakor tartja 
választmányi ülését az alelnöknő Uj-utcai 
lakásán. A tagokat tisztelettel meghívja erre 
az elnökség.

Az állandó választmány Sopronban, 
a vármegyeház nagytermében Baán Endre 
dr. főispán elnöklete alatt pénteken gyűlést 
tartott, melynek legkiemelkedőbb ponija a 
háborúval kapcsolatos intézkedéseknek a 
foganatosítása. Napirend előtt a főispán szép, 
lelkes szavakkal ecsetelte Nándorfehérvárnak 
a bevételét, kidomborítván a magyar csapa­
toknak hősi elszántságát, a magyar népnek 
ősi vitézségét. A hadikölcsön jegyzését ille­
tően Hajas Antal alispán jelenti, hogy az 
árvaszéki tartalékalap javára 300.000 kor. 
jegyzett, melynek 1500 koronát kitevő ka­
matait a csatatéren elhunytak özvegyei s 
árváinak a fölsegélyezésére fogják fordítani.
A hadban levő katonák karácsonyára 300 
koronát, ugyané címen a helybeli sebesüllek 
részére 100 koronát, a vidéken elhelyezett 
sebesültek karácsonyára pedig 250 koronát 
utalnak. Dr. Kakas János árvaszéki elnök, 
Guáry Béla kapuvári főszolgabíró személyi 
pótlékára és Zalka Pál árvaszéki ülnöknek 
a VII. fizetési osztályba való előléptetésére 
nézve az állandó választmány a legutóbbi 
állásponttól eltérően, — mert a jogigényt 
már megállapították s más vármegyékben is 
a háborús viszonyok ellenére az előlépteté­
sek eszközölték, — a közgyűlésnek oly 
értelmű előterjesztést tesz, hogy a nevezet­
teket megillető pótlékok igen is folyósitt ás­
sanak. A tárgysorozat 13 pontból állott s 
miután ezeket az állandó választmány csak 
tárgyalta, előkészítette, ezen kérdések a f. 
évi "dec. 9-én tartandó közgyűlésen újból 
napirendre fognak kerülni.

Pótérettségi vizsga. A soproni líce­
umban f. hó 5-én tartották meg a pótérett­
ségi vizsgát. A kormánybiztosi tisztet 
Strán er Vilmos theol. akad. tanár töl­
tötte be.

Sebesülés. Rezsek István soproni 
telekkönyvvezető fia Rezsek István főhad­
nagy a harctéren megsebesült.

Vilmos császár út és Ferenc József 
tér Sopronban. Úgy értesülünk, hogy S z i 1- 
vásy dr. udvari tanácsos indítványt tett a 
városi tanácsnál, hogy a Várkerület alsó 
részét az Ikva-hidig Vilmos császár térnek, 
másik részét pedig Ferenc József útnak 
nevezzék el. Az illető városi bizottság ezzel 
szemben azt ajánlja, hogy a Városház-tért 
nevezzék el Ferenc József térnek, a Vasúti 
sort pedig Vilmos császár útnak. Nézetünk 
szerint Szilvásy udv. tanácsos indítványa 
inkább elfogadható, mert Várkerületünk 
ilyetén névváltoztatatása minden tekintetben 
alkalmasabb hü szövetségesünk és királyunk 
iránt érzett határtalan tiszteletünk kifejezésére.

A Szent Erzsébet egyesület beállott 
akadályok miatt csak vasárnap, e hó 6-án 
ülheti meg ünnepét. A tagok és a szegé­
nyek részt vesznek reggel 8 órakor a Dóm­
templomban szent misén és közös szent 
áldozáson. A Domonkos és Dómtemplomban 
asztalkákat állítanak föl, ahol a választmányi 
hölgyek egész napon át gyűjtik az adomá­
nyokat. Mivel ezek az adományok városunk 
legszegényebbcinek segítésére szolgálnak,
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reméljük, hogy jó katolikusaink szive nem 
zárkózik el az adakozástól most, midőn a 
háború és a drágaság miatt szegényeink is 
a legszorongatottabb helyzetbe jutotta*.

Paplankészités katonáinknak. A
bécsi lapok sokat Írtak erről az okos es 
praktikus találmányról: s ez a papirosból 
készült paplan. Wolf L.-né, akinek a vezetese 
alatt mar sok uyen yapir-yoH.«i»v —~—» 
szívesen vállalkozik rá, hogy betanítsa a 
soproni hölgyeket is a papirpaplan készíté­
sére. Vasárnap, december 6-án délután Vár­
kerület 117. sz. lakásán jelentkezzenek nála 
a hölgyek, akik megakarják tanulni a pap­
lan készítését, mert mint Wolfné nagyon 
találóan megjegyzi, nem mint Budapest 
városa, 1000 karácsonyfát, hanem legalább 
is 1000 paplant ajándékozzunk a katonák­
nak karácsonyára. Felhívjuk a soproni hölgye­
ket, hogy a nemes akció elősegítésére minél 
többen jelentkezzenek.

Dubenecky József né Brunner Franciska 
temesvári orvos özvegye f. hó 2-án Sopron­
ban 72 éves korában elhunyt. A halott földi 
maradványait tegnap délután szentelték be 
a Szentlélek templomban s onnan a győri 
vasúti 'állomásra kisérve Temesvárra szállí­
tották a családi sírboltba.

A soproni népfölkelői szemle dec. 
hó 12-én kezdődik és 17-én ér véget. A 
szemle az „Utolsó Garasban“ lesz és reggel 
8 órakor kezdődik a következő sorrendben : 
dec. 12-én az 1890. és 1891-ben, dec, 14-én 
az 1888, 1887 és 1886-ban, dec. 15-én az 
1885, 1884 és 1883-ban, dec. 16-án az 1882, 
1881 és 1880-ban, dec. 17-én az 1879 és 
1878-ban születtek és az 1894, 1893 és 
1892-ben születettek közül azok, akik eddig 
bemutatási szemlén még nem voltak.

Gabona-árak. Búza 40 00- 42 00, rozs 
00 00—35-00, árpa 27 00—28 00, zab 22 50 
—23'00, tengeri 25'50—26'00, széna 7'00 
—9 00, szalma 6 00.

„Új Élet."
1914. december 6.

Alapíttatott 1835,Alapíttatott 1835.

HILD LIPÓT
oki. kőműfaragómester és cementárúgyáros

Sopron, Kőfaragó-tér 5. szám.
Ajánlom magamat mindennemű épület- és szobrász­
munka, oltárok, szószékek elkészítésére. — Gazdag 
raktár kész sírkövekben. — Nagy raktár min­
dennemű beton- és cement-árukban.

Habermann Gyula
díszmű-, norinbergi és játékárúkereskedő

Sopron, Várkerület 81. sz,
======== Telefon-szám 371. ===

Olcsó árak!
Figyelmes kiszolgálás!

mm
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A tábori postai csomagforgalom újbóli megnyitása
A kereskedelemügyi miniszter a következő hirdetményt 

adta ki: Oly célból, hogy a harcmezőn küzdő katonáink­
nak szánt karácsonyi ajándékok elküldhetők legyenek, a 
hadvezetőséggel egyetértőén dec. 5-étöl bezárólag 15-éig 
terjedő időszakra a táboriposta csomagforgalmat újból meg- 
indittatom. A csomagforgalom föltételei a következők:

1. A csomagok súlya 5 kg.-ot és terjedelme bármely 
irányban a 60 cm.-t meg nem haladhatja.

2. A csomagba hadfelszerelési és ruházati cikkeken 
kívül olyan élvezeti cikkeket is el lehet helyezni, amely 
nem könnyen romlik, pl.: füstölt húst, száraz kolbászt, 
szalámit, sajtot, kétszersültet, süteményt, csokoládét, teát, 
pléhdobozba zárt konzervet. Meg van engedve szivar, 
cigaretta és dohány küldése is.

3. A küldeményt a hosszú szállítási útnak és az idő 
viszontagságainak megfelelően, tehát kiváló gonddal és tar­
tósan kell csomagolni. A burkolat lehet viaszos vászon, 
vízálló szövet, vagy faláda. A viaszos vászonburkolatot jól 
kell összevarrni, a faládát pedig tartósan leszögezni. Törékeny 
faládába, papirdobozba, papírba vagy nem vízálló szövetbe 
csomagolt küldemény nem vehető föl.

4. A pontos és szabatos címet magára a burkolatra 
kell ráírni, vagy vászonlapra Írva a burkolatra rávarrni. 
Papírlapra Írni a címet és azt gumival vagy csirizzel oda­
ragasztani nem szabad, épp úgy nincs megengedve a függő 
cim használata. A cimiratra különös gondot kell fordítani, 
mert sok csomag a helytelen vagy hiányos címzés miatt 
s azért válik kézbesithetetlenné, mert a cimirat róla levált, 
vagy pedig olvashatatlanná vált. A cimirat felső balsarkára 
a föladó nevét és lakhelyét, a felső jobb sarkára pedig a 
„Táboriposta“ szavakat kell ráírni. A cimirat arra szánt 
helyén legyen a címzett elő- és utóneve, katonai rang­
fokozata és a csapattest (parancsnokság, intézet stb.), a 
legénységnél az az alosztály is, amelyhez a címzett tartozik, 
végül rendeltetési hely gyanánt az a táboriposta (számsze­
rűt helyesen megjelölve), amelyhez az illető utalva van.

A cimiratról másolatot kell venni és azt a csomagban kell el­
helyezni, hogyha a küldemény útközben cimtelenné válnék, 
fölbontás után a belső cim alapján mégis kézbesíthető legyen.

5. A küldemények csak a föladó veszélyére vehetők 
föl, mert a posta a hadszíntéren fönforgó renkivüli viszo­
nyok miatt sem az idején való, sem a helyes kézbesítésért 
nem szavatolhat. Minthogy a harcmezőn tulajdonkénem 
kézbesítők nincsenek, a küldemények különleges kezelését 
tehát utánvétellel, avagy express, saját kezéhez, térti vevény- 
nyel való kézbesítést kikötni és értéket nyilvánítani nem 
lehet. Értékesebb tárgyaknak és készpénznek hozzácsoma- 
golását föltétlenül mellőzni kell, mert ezeknek a dolgoknak 
a címzett a harcmezőn hasznát úgy sem veheti.

6. A szállítólevelet szabályszerűen kell kiállítani és az 
érték nyilvántartására szánt helyen a „saját veszélyére“ 
szavakat ráírni. A szállítólevél szelvényére csak a föladó 
nevét és lakhelyét szabad följegyezni. Más Írásbeli közle­
mény mellőzendő, mert a szállítólevél a cimzct kezéhez 
nem jut, tehát a közleményről tudomást nem szerezhet. A 
csomagba azonban levelet elhelyezni szabad. Ha a levél tel­
jesen címezve van, a külön cimirat elhelyezése elmaradhat.

7. A csomagok bérmentesítése a föladásnál kötelező. 
Bérmentesítési dij 60 fillér, amely megfelelő értékű levél­
bélyeggel, a szállítólevélen rovandó le.

8. Táboripostai csomagok, amelyeket bármely oknál 
fogva a címzetthez juttatni nem lehet, tehát amelyek hiá­
nyosan vagy tévesen vannak címezve, amelyeknek cim irata 
nincs, vagy címzettjük elesett, fogságba került, vagy 
sebesült ápolás alatt van, a föladónak vissza nem küldetnek, 
hanem tartalmuk a rászoruló legénység között osztatik szét.

Kívánatra előírásos és szabályszerű viaszos vászonba 
burkolt Táboriposta csomagok készítését, címzését elvállalja- 
PIRI és SZÉKELY cég könyvkötészete Sopron, Hároniház-ter 
3. szám. Ugyanott vászonra nyomott Táboriposta csomag' 
jegyek is kaphatók.

Kiadójog-tulajdonos: Csukovits János. Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Háromháztér 3.


